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Amia amare adadqi tha
buliyu, na shurina tha
buli-ndd tha na méra
firl, na maada ashishiqi

tha firi-are.






Shamba maada amare
ashishigi ané
d'ok'otha, "Nan gino
thalo?" Na shin k'alaga
ashishi, "Wala all
gadari ahasheaqi,

p'adagi!"






Amare shamba
p'ad’'ané ashishi, ané
k'Guloga neera ané
thama ninéqi tha firi-

alre.






Ashishi shamba thama-
|a Niné neera tha ané
haogi than, Shamba
haonéqi na k'ala am-
areyeqi, '""Hassa ngo
p'addogil millan, ak'ala
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gogi shukran."
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Alyoma man taani, a
maru-nero na k'ala,
sha ane k'ola amare.
Ashishi ané mada
amareqi ma ale gagila
maru-neero tha

Neerayu.
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A d&mare ané bada ané

d'6nosha tha s'is'ia-
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A maru na d'éndsha

tha s'is'ia-hu tha nine

d’'in amare gundi.
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Min mbalo ashishi adé
buuro ahap'unatha-

alu.
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p'ip'id'ina K'illina mare,

a maru na buuna baro.
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English Translation:
A Partridge and an Army Ant

1. A partridge went to the river to drink. As she was at the
riverbank to drink the water, she saw an army ant on the
water.

2. She asked the army ant: "What are you doing there?" The
army ant replied: "I cannot cross the river, please help
me!".

3. In order to help the ant, the partridge cut a long grasshalm
and put it for him on the surface of the water.

4. After she pulled the army ant out with the long grasshalm
the army ant said: "Thank you for helping me a lot".

5. Some other day a wild cat wanted to eat the partridge. The
ant saw the partridge being chased by the wild cat.

6. The partridge escaped and perched on a tree.

7. The wild cat followed her and sat under the tree waiting for
her.

8. Then the army ant went to mobilize his friends.

The army ants came to the cat and started to bite her and

chased her away.

19



Amharic Translation:
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